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Cette liste comprend tous les mots de Momente A2.1 dans leur ordre chronologique d’apparition au fil 
des leçons et des tâches. 

(Sg.) = Ces mots sont seulement ou la plupart du temps utilisés au singulier. 

(Pl.)  = Ces mots sont uniquement ou le plus souvent employés au pluriel. 

(A)  = Variantes autrichiennes 

(CH) = Variantes suisses 

 

Lektion 1  

Mein Vater Vittorio war der Erste hier! 
1a 

das Jubiläum, Jubiläen l’anniversaire 

die Europameister- le championnat  
schaft, -en, die EM (Sg.) d’Europe, l‘Euro 

3b 

das Finale, -e la finale 

der Neffe, -n le neveu 

die Nichte, -n la nièce 

der Preis,-e le prix 

probieren goûter 

verkaufen vendre 

4 

behalten garder 

5 Aktivitäten in der Kindheit 

draußen übernachten dormir à la belle 
étoile 

auf Bäume klettern grimper aux arbres 

Fußballbilder sammeln collectionner  
 des stickers de foot 

Skateboard fahren faire du skateboard 

Comics lesen lire des bédés 

zeichnen dessiner 

Süßigkeiten essen manger des sucreries 

Seil springen sauter à la corde 

basteln bricoler 

Tagebuch schreiben écrire un journal 

Schneemänner bauen faire des bonhommes  
de neige 

5a 

früher autrefois 

die Kindheit (Sg.) l’enfance 

6 

die Geschichte, -n l’histoire  

auf|passen faire attention 

das Mal, -e la fois 

die Sorte, -n le parfum 

jed- / letzt- / nächst- chaque / dernier, -ière / 
prochain, -e 

7a 

vor|stellen (sich, etwas) (se) présenter  
(quelque chose) 

die Mensa, -s oder le restaurant 
Mensen universitaire ou le 
 resto U ou le RU 

das Treppenhaus, ..er la cage d‘escalier 

das Stiegenhaus, ..er (A) 

die Universität, -en l’université 
die Uni, -s  

der Post, -s le message 

der Sport (Sg.) le sport 
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Lektion 2 

Weil meine Arbeit wirklich wichtig ist. 
1 

die Panne, -n la panne 

1a 

die Pannenhilfe, -n le service 
 de dépannage 

der Wagen (Fahrzeug), - la voiture 

die Werkstatt, ..en le garage 
die Garage, -n (CH)  

2  

der Pannenhelfer, - le dépanneur 

die Pannenhelferin,  la dépanneuse 
-nen  

die Messe, -n le salon 

3 

der Held, -en le héros 

die Heldin, -nen l’héroïne 

der Alltag (Sg.) le quotidien 

3a 

aufgeregt excité, -e 

aus|machen fixer 

die Batterie, -n la batterie 

die Eile (Sg.) pressé, -e 

der Erfolg, -e le succès 

erleben passer 

die Ferien (Pl.) les vacances 

die Freikarte, -n la place gratuite 

furchtbar terrible 

hart dur, -e 

die Kälte (Sg.) le froid 

leicht facile 

die Oper (Sg.) (Haus) l’opéra 

der Reifen, - le pneu 
auch: der Pneu, -s (CH) 

die Rolle, -n le rôle 

stressig stressant, -e 

verzweifelt désespéré, -e 

der Vorteil, -e l’avantage 

der Nachteil, -e l’inconvénient 

wechseln changer 

weil parce que 

4 Arbeitsbedingungen 

im Freien / draußen travailler à  
arbeiten l‘extérieur 

drinnen arbeiten travailler à l‘intérieur 

Schicht arbeiten faire les trois-huit 

Überstunden machen faire des heures  
supplémentaires 

(gut / schlecht / viel) gagner (bien / mal / 
verdienen beaucoup) 

feste Arbeitszeiten  avoir des horaires de  
haben travail fixes 
 

flexible Arbeitszeiten avoir des horaires de 
haben travail flexibles 

7 

der Mitbewohner, - le colocataire 

die Mitbewohnerin, -nen la colocataire 

der Stress (Sg.) le stress 

 

Lektion 3 

Unsere WG fehlt mir. 
1 

auf|bauen monter 

2 

anstrengend fatigant, -e 

aufregend passionnant, -e 



Kursbuch Momente A2.1 
Glossar Deutsch – Französisch  

 

 

Momente A2.1 – Glossar Deutsch-Französisch │ ISBN 978–3–19–001792–8 │ © 2021 Hueber Verlag │  
Übersetzung: Agnès Boismorel 3 

aus|ziehen déménager 

spannend captivant, -e 

vermissen manquer 

3b 

vorbei|kommen passer 

5a Natur und Landschaften 

das Ufer, - la rive 

die Landschaft, -en le paysage 

der Hügel, - la colline 

das Dorf, ..er le village 

das Tal, ..er la vallée 

das Feld, -er le champ 

die Alternative, -n l’alternative 

beobachten observer 

der Sand (Sg.) le sable 

der Fan, -s le fan 

joggen faire du jogging 

das Bier, -e la bière 

die Limonade, -n la limonade 

das Mountainbike, -s le vélo tout terrain,  
 le VTT 

selten rare 

aktiv actif, -ive 

sportlich sportif, -ive 

übrigens d‘ailleurs 

die Umgebung, -en les environs 
die Region, -en (CH) la région 

wunderschön magnifique 

5b 

der Norden (Sg.) le Nord 

der Süden (Sg.) le Sud 

der Westen (Sg.) l’Ouest 

der Osten (Sg.) l’Est 

6 

die Biene, -n l’abeille 

der Frosch, ..e la grenouille 

die Kuh, ..e la vache 

das Pferd, -e le cheval 

das Schaf, -e le mouton 

der Unterschied, -e la différence 

7a 

der Kanal, ..e le canal 

die Nordsee (Sg.) la mer du Nord 

die Ostsee (Sg.) la mer Baltique 

7b 

außerdem gibt es de plus, il y a  

auf keinen Fall en aucun cas 

Fokus Beruf: Jobcoaching 

der Bachelor (BA) (Sg.) le bachelor 

die Wirtschaft, -en l’économie  

die Umweltwirtschaft,  l’économie de 
-en / die Umweltöko- l‘environnement 
nomie, -n (CH)   

die Betriebswirt- la gestion d‘entreprise 
schaft, -en 

ziehen déplacer 

die Suche, -n la recherche 

die Arbeitssuche, -n la recherche d‘emploi 

die Pflanze, -n la plante 

das Profil, -e le profil 

aus|füllen remplir 

ab|schicken envoyer 

vereinbaren  
(auch: aus|machen) convenir 
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die Theorie, -n la théorie 

überlegen  réfléchir 

der Stichpunkt, -e le mot-clé 

 

Lektion 4 

Deshalb haben wir jetzt 
sehr viel Arbeit. 

1 

Freitags le vendredi 
am Freitag (A) 

das Homeoffice (Sg.) le télétravail 

das (Online)-Seminar, -e le séminaire 
(en ligne) 

das (Online)-Meeting, -s la réunion 
(en ligne) 

1b 

die Präsentation, -en la présentation 

gestresst stressé, -e 

aus|schalten éteindre 

das Mikrofon, -e,  le microphone 
das Mikro, -s le micro 

teil|nehmen participer 

der Werbespot, -s le spot publicitaire 

auf|gehen se lever 

2 

Mittags le midi 
zu Mittag (A)  

4 Tätigkeiten im Büro 

die Besprechung, -en la réunion 
die Sitzung, -en (CH)  

der Vertrag, ..e le contrat 

die Einladung, -en l’invitation 

die Rechnung, -en la facture 

die Geschäftsreise, -n le voyage d‘affaires 

kontaktieren contacter 

unterschreiben signer 

verschicken envoyer 

vor|bereiten préparer 

5 

deshalb  c’est la raison 
pour laquelle 

reden parler 

6b 

die Bäckerei, -en la boulangerie 

möglich possible 

8a 

dringend urgent, -e 

8b 

der Auftrag, ..e la tâche 

erteilen donner 

negativ négatif, -ive 

positiv positif, -ive 

übernehmen se charger 

erledigen terminer 

9 

buchen réserver 

informieren informer 

reservieren réserver 

 

Lektion 5 

Ach, komm schon! 
Das macht bestimmt Spaß! 

1 

das Eishockey (Sg.) le hockey sur glace 

das Stadion, Stadien le stade 

wählen choisir 

die Überraschung, -en la surprise 
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überraschen surprendre 

das Ticket, -s la place 

1c 

enttäuscht déçu, -e 

begeistert enthousiaste 

2 Veranstaltungen 

das Theaterstück, -e la pièce de théâtre 

das (Klavier)Konzert, -e le récital de piano 

die Oper, -n l’opéra 

das Ballett, -e le ballet 

die Ausstellung, -en l’exposition  

das Festival, -s le festival 

die Lesung, -en la lecture publique 

das Musical le musical 

das Krimidinner, - le dîner mortel 

das Basketballspiel, -e le match de basket 

die Zaubershow, -s le spectacle de magie 

das Kabarett, -s le cabaret 

2a 

schenken offrir 

die Story, -s l’histoire  

fantastisch fantastique 

die Ahnung, -en l’idée 

der Star, -s la star 

das Autogramm, -e la dédicace 

der Künstler, - l’artiste 

die Künstlerin, -nen l’artiste 

warten attendre 

das Ende, -n la fin 

die Dauer (Sg.) la durée 

2c 

neugierig curieux, -euse 

klingen avoir l‘air 
tönen (CH)  

3b 

die Tournee, -n la tournée 

der Clown, -s le clown 

 

4b 

einverstanden d‘accord 

halten (von) penser 

mit|kommen venir 

zu|stimmen accepter 

etwas höflich ablehnen  refuser poliment  
quelque chose 

6a 

das Klavier, -e le piano 

der Autor, -en l’auteur 

die Autorin, -nen l’autrice 

jemand quelqu‘un 

6b 

überreden convaincre 

überzeugen persuader 

zögernd hésitant, -e 

bestimmt certainement 

 

Lektion 6  

Du solltest mehr trainieren. 
1a 

das Programm, -e le programme 

1b 

bereit prêt, -e 

los|gehen y aller 
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2a 

trainieren s‘entraîner 

abends 
am Abend (A) le soir 

die Einheit, -en la séance 

verdoppeln doubler 

3 

an deiner Stelle à ta place 

 

3a 

niemand personne 

häufig fréquemment 

das Kilo(gramm), -(e) le kilogramme 
das Kilo, -s le kilo 

wiegen peser 

4 

die Sportart, -en la discipline sportive 

(das) Judo (machen) (faire) du judo 

(das) Badminton (jouer) au  
(spielen) badminton 

(das) Golf (spielen) (jouer) au golf 

(das) Tischtennis (jouer) au tennis 
(spielen) auch: (das) de table / au  
Pingpong (CH) ping pong 

(das) Walken / walken (faire) de la marche 
(du gehst walken)  

(die) Aquafitness (faire) de  
(machen) l’aquafitness 

(das) Rudern / rudern l’aviron / faire de 
l‘aviron 

(das) SUP (Stand-Up- le paddle / 
Paddeln) / mit dem faire du paddle 
SUP fahren 

(das) Tauchen / la plongée 
tauchen faire de la plongée 

5a 

unterschiedlich différent, -e 

die Meinung, -en l’avis 

morgens 
in der Früh (A) le matin 

direkt directement 

die Entspannung (Sg.) la détente 

kostenlos 
auch: gratis (A / CH) gratuit, -e 

der Verein, -e le club 

die Unterstützung, -en le soutien 

der Mitarbeiter, - le collaborateur 

die Mitarbeiterin, -nen la collaboratrice 

die Halle, -n la salle 

die Platte, -n la table 

vor allem avant tout 

der Wettkampf, ..e la compétition 

Das ist nichts für mich! Ce n‘est pas pour moi ! 

die Daten (Pl.) les données 

das Leben (Sg.) la vie 

5b 

aus|gehen sortir 

6a 

die Mannschaft, -en l’équipe 

6b 

aus|probieren essayer 

Fokus Beruf: Mein Bewerberprofil 

der Bewerber, - le candidat 

die Bewerberin, -nen la candidate 

das Management, -s le management 

bzw. (beziehungsweise) respectivement 

passen (zu)  convenir 

bewerben (sich) poser sa candidature 
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die Kenntnis, -se la connaissance 

das Original, -e l’original 

übersetzen traduire 

die Erklärung, -en l’explication 

die Berufserfahrung,  l’expérience 
-en professionnelle 

na ja bof 

zuständig responsable 

gerade justement 

 

Lektion 7 

Super, dass es da auch Pizza gibt! 
3a 

der Alkohol (Sg.) l’alcool 

4c 

genießen profiter 

miteinander ensemble 

der Humor (Sg.) l’humour 

kritisch critique 

hoffen espérer 

fürchten 
befürchten (CH) craindre 

6 Speisen und Getränke 

das Mineralwasser, - l’eau minérale 

die Cola, -s 
das Cola,-s (A / CH) le coca 

der Wein, -e le vin 

die Saftschorle, -n  le jus de fruits 
coupé avec de l‘eau 

der Kakao, -s le cacao 

die Pizza, Pizzen la pizza 

das Sandwich, -(e)s le sandwich 

die Bratwurst, ..e la saucisse grillée 

die Erdbeertorte, -n le fraisier 

der Birnenkuchen, - le gâteau aux poires 

der Marmorkuchen, - le gâteau marbré 

die (Schlag)Sahne (Sg.) la crème fleurette 
der Schlagobers (Sg.) (A)   

die Birne, -n la poire 

die Banane, -n la banane 

7 

der Imbissstand le stand  
de restauration rapide 

7a 

der Angestellte, -n l’employé 

die Angestellte, -n l’employée 

sonst sinon 

zahlen payer 

getrennt séparément 

bar en liquide 

die (EC-)Karte, -n la carte bancaire 
die Bankomatkarte (A)  

7b 

auf|nehmen prendre 

der Augenblick, -e l’instant 

8 

kompliziert compliqué, -e 

die Kasse, -n la caisse 
die Kassa (A)  

der Supermarkt, ..e le supermarché 

9 

liefern livrer 

der Lieferservice, -s  le service  
de livraison 

9a 

regelmäßig régulièrement 

das (Koch)Rezept, -e  la recette  
(de cuisine) 
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der Pfannkuchen, - la crêpe 
die Palatschinke, -n (A) 
die Crêpe, -s (CH) 

 

Lektion 8 

Wenn ich tanze, vergesse ich alles! 
1a 

peinlich gênant, -e 

der Raum, ..e la pièce 

2 In einer Firma 

der Personalchef, -s le chef du personnel 

die / der Azubi, -s  l’apprenti, -e 
(Auszubildende/r) 
der Lehrling, -e (A) 
die / der Lernende, -n (CH)  

die Produktion (Sg.) la production 

die IT-Abteilung, -en le département 
 informatique 

die Personalabteilung, le service 
-en du personnel 

das Lager, - l’entrepôt 

die Kantine, -n la cantine 

der Konferenzraum, ..e la salle de réunion 

das Personal (Sg.) le personnel 

2b 

entfernen enlever 

3a 

die Wirtschaft, -en l’économie  

regional régional, -e 

dorthin là-bas 

das Unternehmen, - l’entreprise  

ein|richten aménager 

die Untersuchung, -en l’analyse 

der Arbeitnehmer, - le salarié 

die Arbeitnehmerin,  la salariée 
-nen  

der Arbeitgeber, - l’employeur 

die Arbeitgeberin, -nen l’employeuse  

der Betrieb, -e l’entreprise  

das Klima (Sg.) l’ambiance  

3b 

der Artikel, - l’article  

besprechen discuter 

untersuchen analyser 

4 

seltsam bizarre 

Es wundert mich ça m‘étonne 

8 

mindestens au moins 

 

Lektion 9 
Nicht schon wieder! 
1b 

wählen choisir 

2 

an die Wand accrocher au mur 
hängen 

an der Wand être accroché au mur 
hängen  
(er / es / sie hat gehangen) 
er / es / sie ist gehangen (A / CH) 

hinter den Schrank  mettre derrière  
stellen l‘armoire 

hinter dem Schrank se mettre derrière 
stehen  l’armoire 
(er / es / sie hat gestanden)  
er / es / sie ist gestanden (A / CH) 

unter das Bett legen mettre sous le lit 

unter dem Bett liegen se mettre sous le lit 
(er / es / sie hat gelegen)  
er / es / sie ist gelegen (A / CH) 
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das Kissen, - le coussin 
der Polster, - (A) 
das Polster, - (CH) 

2c 

die Wand, ..e le mur 

3 Gegenstände 

die Garderobe, -n le porte-manteau 

das Heft, -e le cahier 

der Lautsprecher, - le haut-parleur 

die Pflanze, -n la plante 

das Plakat, -e l’affiche 

das Poster, - le poster 

der Radiergummi, -s la gomme 

die Schachtel, -n la boîte 

der (Schreib)Block, ..e le bloc-note 

der Zettel, - le bout de papier 

der Ordner , - le classeur 

die Schere, -n les ciseaux 

4a 

der Beitrag, ..e le commentaire 

die Gewohnheit, -en l’habitude 

veröffentlichen publier 

zählen compter 

die Stufe, -n la marche 

runter à descendre 

die Mathematik (Sg.) / les mathématiques 
Mathe (Sg.) les maths 
Mathi (Sg.) (CH)  

gespannt (sein) (avoir) hâte de voir 

die Buchhandlung, -en la librairie 

riechen sentir 

gucken regarder 
schauen (A / CH)  

der Händler, - le commerçant 

die Händlerin, -nen la commerçante 

außen l’extérieur 

innen l’intérieur  

ab|schneiden couper 

komplett complètement 

5 

verlassen quitter 

kontrollieren contrôler 

schneiden couper 

die Briefmarke, -n le timbre 

aus|suchen choisir 

ähnlich pareil, -le 

süß mignon, -ne 

ungewöhnlich inhabituel, -le 

Fokus Beruf: Fortbildung 

die Fortbildung, -en la formation continue 

der Patient, -en le patient 

die Patientin, -nen la patiente 

pflegen soigner 

die Büroarbeit, -en le travail de bureau 

die Betreffzeile, -n l’objet 

die Pflegefachkraft, ..e le personnel soignant 

die Pflegefachfrau, -en l’infirmière 
die Fachfrau für  
Gesundheit (CH) 

der Pflegefachmann, l’infirmier 
..er / der Fachmann  
für Gesundheit (CH) 

das Fortbildungs- l’offre de formation  
angebot, -e continue 

der Anhang, ..e l’annexe  

die Arbeitszeit, -en le temps de travail 

zählen als compter comme 
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die Berufserfahrung,  l’expérience 
-en professionnelle 

der Trick, -s le truc 

die Kursdauer (Sg.) la durée du cours 

vorletzt- avant-dernier, -ière 

die Beschreibung, -en la description 

das Gericht, -e le tribunal 

der Trainer, - l’entraîneur 

die Trainerin, -nen l’entraîneuse 

der Anfänger, - le débutant 

die Anfängerin, -nen la débutante 

der / die Erwachsene, l’adulte 
-n 

 

Lektion 10  

Auf keinen Fall! Ohne mich! 
1 

der E-Scooter, - la trottinette  
 électrique 

das Mietauto, -s la voiture  
de location 

das Leihrad, ..er le Vélib‘ 
das Mietvelo, -s (CH)  

4a 

dafür pour cela 

versprechen promettre 

ab|lehnen refuser 

4c 

definitiv définitivement 

gegenüber 
auch: vis-à-vis ( A / CH) face à face 

die Reihe,-n la rangée 

der Stau, -s le bouchon 

5a 

unternehmen faire 

herrlich magnifique 

der Bäcker, - le boulanger 

die Bäckerin, -nen la boulangère 

endlich enfin 

das Chaos (Sg.) le chaos 

8 Verkehr und Verkehrsmittel 

der Zebrastreifen, - le passage piéton 

der Bürgersteig, -e / le trottoir 
der Gehweg, -e 
der Gehsteig, -e (A) 
das Trottoir, -s (CH)  

die Fußgängerzone, -n la zone piétonne 

die Fahrbahn, -en la voie de circulation 

die Autobahn, -en l’autoroute 

die Ausfahrt, -en la sortie 

der Stau, -s le bouchon 

die Baustelle, -n le chantier 

die Umleitung, -en la déviation 

der Unfall, ..e l’accident 

der Pkw, -s 
der PW, -s (CH) la voiture 

der Lkw, -s le poids lourd 

9a 

die Nachricht, -en la nouvelle 

folgen suivre 

Bundes- national, -e 

vorsichtig prudemment 

überholen doubler 
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Lektion 11 

Da wäre ich jetzt auch gern mit dabei! 
1 

die Überquerung, -en la traversée 

1b 

die Aussicht (Sg.) la vue 

2b 

das Camping (Sg.) le camping 

die Sauna, Saunen le sauna 

das Luxushotel, -s l’hôtel de luxe 

3 Reisegepäck 

die Zahnbürste, -n la brosse à dents 

die Zahnpasta (Sg.) le dentifrice 

die Sonnencreme, -s la crème solaire 

der Sonnenhut, ..e le chapeau de soleil 

das Pflaster, - le pansement 

das Handtuch, ..er la serviette de 
toilette 

der Schlafsack, ..e le sac de couchage 

die Wolldecke, -n la couverture en laine 

das Ladegerät, -e le chargeur 

das Taschenmesser, - le couteau de poche 

die Taschenlampe, -n la lampe de poche 

die Trinkflasche, -n la gourde 

die Wanderung, -en la randonnée 

4a 

der Bergführer, - le guide de montagne 

die Bergführerin, -nen la guide de montagne 

erreichen arriver 

überqueren traverser 

leer vide 

träumen rêver 

die Chance, -n la chance 

der Berg, -e la montagne 
die Berge (= Gebirge) (Pl.) 

der Knochen, - l’os 

der Muskel, -n le muscle 

plötzlich tout à coup 

der Stein, -e la pierre 

vorher avant 

der Zucker (Sg.) le sucre 

5 

die Kreuzfahrt, -en la croisière 

das Kajak, -s le kayak 

6 

reduzieren réduire 

das Prozent, -e le pourcentage 

die meisten la plupart 

rund (i. S. v. etwa) environ 

die Hälfte, -n la moitié 

das Viertel, - le quart 

einige plusieurs 

7 

(das) Wellness (Sg.) le bien-être 

das Abenteuer, - l’aventure 

 

Lektion 12 

Kopf hoch! 
1 

Kopf hoch! Courage ! 

1a 

an|sehen regarder 
anschauen (A / CH)  

1b 

rufen appeler 
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2 Persönliche Dokumente 

das Visum, Visa le visa 

der (Reise)Pass, ..e le passeport 

der (Personal)Ausweis, -e la carte d‘identité 

das Zeugnis, -se le bulletin 

der Lebenslauf, ..e le curriculum vitæ 

die Bewerbung, -en la cadidature 

die Gesundheitskarte,  la carte 
-n / die e-card,-s (A) / d’assurance maladie 
die Versichertenkarte,  
-n (CH)   

die Impfung, -en la vaccination 

3 

freiwillig bénévole 

3a 

erfahren apprendre 

passen (zu) convenir (à) 

Freiwillige les bénévoles  

die Betreuung, -en l’encadrement  

gleichzeitig à la fois 

bereits déjà 

die Voraussetzung, -en la condition  
 préalable 

die Kenntnis, -se la connaissance 

gültig en cours de validité 

eventuell éventuellement 

4 

die Ausnahme, -n l’exception  

die Öffnungszeit, -en l’heure 
 d‘ouverture 

die Demonstration, -en la manifestation 

die Anmeldung, -en l’inscription 

historisch historique 

die Tankstelle, -n la station-service 

der Zugang, ..e l’accès  

der Saal, ..e la salle 

(aus)leihen prêter 
(aus)borgen (A) 

der Eintritt, -e l’entrée  

öffentlich public, -ique 

die Linie, -n la ligne 

die Gefahr, -en le danger 

die Innenstadt, ..e le centre-ville 

5a 

kopieren copier 

ehrlich honnêtement 

überlegen (sich) réfléchir 

5b 

die Erfahrung, -en l’expérience 

die Leitung, -en la direction 

unterstützen soutenir 

leiten diriger 

die Geduld (Sg.) la patience 

eben justement 

5c 

die Enttäuschung, -en la déception 

Fokus Beruf: Grafiken beschreiben 

die Grafik, -en le graphique 

die Software (Sg.) le logiciel 

die Umfrage, -n le sondage 

das Jobticket, -s  la carte annuelle 
de transport 

das Monatsticket, -s l’abonnement 
das Monatsabo, -s (CH) mensuel 

die Präsentation halten faire la présentation 

das Drittel, - le tiers 

das Diagramm, -e le diagramme 
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das Säulendiagramm, -e le diagramme  
en colonnes 

das Tortendiagramm, -e le camembert 

das Balkendiagramm, -e le diagramme 
en bâtons 

das Ergebnis, -se le résultat 

präsentieren présenter 

eine Umfrage machen faire une enquête 

die Grafik vorbereiten préparer le 
graphique 


